
HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS - SINCLAIR INTERNATIONAL
223 FAMILY HEAVY-DUTY LOADING BLOCK

These blocks are machined from solid white polyethylene providing the reloader
with a very durable, easy to clean loading block. Each block is machined to fit the
specific cases you reload and has finger grooves machined into the sides to
provide a sure grip. Each hole has a slight chamfer for easy case head entry. The
“Poly” blocks are dishwasher safe for easy cleaning. We use white polyethylene
because spilled powder shows up easily. These 50 round blocks are 1" thick to
provide deeper holes for your cases to sit in, great for medium and long length
cartridges.   The #749-001-844 block only has 32 holes due to the case head
size.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL 223 FAMILY HEAVY-DUTY LOADING BLOCK
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001878
Mfr. No.: 08-4100
Cartridge: 223 Remington,17 Remington,204 Ruger,300 AAC Blackout,221 Remington Fireball,17 Remington
Fireball,5.56 mm NATO,222 Remington,222 Remington Mag
Material: Poly
Rounds Held: 50
Delivery weight: 0.408kg

Item details

Made in USA
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HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS von SINCLAIR INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieser Ladeblock wurde entwickelt, um eine langlebige und effiziente Lösung für deine Wiederladebedürfnisse
zu bieten. Um deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte
die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Ladeblock nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Ladeblock außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Ladeblock auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Gehe beim Umgang mit Wiederladekomponenten vorsichtig vor, um Unfälle zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Ladeblock in einem gut belüfteten Bereich, um die Exposition gegenüber Staub oder Partikeln
zu minimieren.
Vermeide die Verwendung des Ladeblocks in der Nähe von offenen Flammen oder Wärmequellen.
Überlade den Ladeblock nicht über seine Kapazität von 50 Patronen.
Stelle sicher, dass die verwendeten Hülsen mit den Spezifikationen des Ladeblocks kompatibel sind.
Trage beim Wiederladen eine Schutzbrille, um dich vor möglichen Ablagerungen zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, bevor du beginnst.
Sammle alle notwendigen Wiederladekomponenten und Werkzeuge.

Ladeprozess:

Platziere den Ladeblock auf einer stabilen und flachen Oberfläche.
Beginne damit, die Hülsen in die Löcher des Ladeblocks einzusetzen. Jedes Loch ist für bestimmte
Patronen ausgelegt:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Stelle sicher, dass die Hülsenköpfe richtig in den Löchern sitzen, indem du die leichte Fase für einen
einfachen Einstieg nutzt.

Nach der Verwendung:

Entferne nach dem Wiederladen die Hülsen aus dem Ladeblock.
Reinige den Ladeblock mit einem feuchten Tuch oder stelle ihn zur gründlichen Reinigung in die
Spülmaschine.
Bewahre den Ladeblock an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Ladeblock gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff.
Wenn der Ladeblock beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Ladeblock nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu den HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS wende dich
bitte an die auf der Verpackung oder im Produktinformationsblatt angegebenen Kontaktinformationen.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein
sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
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HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS from SINCLAIR INTERNATIONAL. This
loading block is designed to provide a durable and efficient solution for your reloading needs. To ensure your safety
and the proper use of this product, please read the following safety guidelines carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the loading block is used only for its intended purpose.
Keep the loading block out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the loading block for any signs of wear or damage.
Always handle reloading components with care to avoid accidents.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the loading block in a wellventilated area to minimize exposure to any dust or particles.
Avoid using the loading block near open flames or heat sources.
Do not overload the loading block beyond its capacity of 50 rounds.
Ensure that the cases being used are compatible with the loading block's specifications.
Use protective eyewear when reloading to shield against any potential debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that your workspace is clean and organized before starting.
Gather all necessary reloading components and tools.

Loading Process:

Place the loading block on a stable and flat surface.
Begin inserting the cases into the holes of the loading block. Each hole is designed for specific
cartridges:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Ensure that the case heads are properly seated in the holes, utilizing the slight chamfer for easy entry.

PostUse Care:

After reloading, remove the cases from the loading block.
Clean the loading block with a damp cloth or place it in a dishwasher for thorough cleaning.
Store the loading block in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
When disposing of the loading block, follow local regulations for plastic disposal.
If the loading block is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the loading block in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS, please refer to the
contact information provided on the packaging or product insert.

Thank you for following these safety instructions. Your adherence to these guidelines will help ensure a safe and
effective reloading experience.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LOS BLOQUES DE CARGA POLI PESADOS

Introducción
Gracias por elegir los BLOQUES DE CARGA POLI PESADOS de SINCLAIR INTERNATIONAL. Este bloque de
carga está diseñado para proporcionar una solución duradera y eficiente para tus necesidades de recarga. Para
garantizar tu seguridad y el uso adecuado de este producto, por favor, lee cuidadosamente las siguientes pautas de
seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el bloque de carga se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el bloque de carga fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el bloque de carga en busca de signos de desgaste o daño.
Maneja siempre los componentes de recarga con cuidado para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el bloque de carga en un área bien ventilada para minimizar la exposición a cualquier polvo o
partículas.
Evita usar el bloque de carga cerca de llamas abiertas o fuentes de calor.
No sobrecargues el bloque de carga más allá de su capacidad de 50 cartuchos.
Asegúrate de que los casquillos que estás utilizando sean compatibles con las especificaciones del bloque de
carga.
Usa gafas de protección al recargar para protegerte de cualquier posible escombro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado antes de comenzar.
Reúne todos los componentes y herramientas de recarga necesarios.

Proceso de Carga:

Coloca el bloque de carga sobre una superficie estable y plana.
Comienza a insertar los casquillos en los agujeros del bloque de carga. Cada agujero está diseñado
para cartuchos específicos:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Asegúrate de que las cabezas de los casquillos estén correctamente asentadas en los agujeros,
utilizando el ligero chaflán para facilitar la entrada.

Cuidado PostUso:

Después de recargar, retira los casquillos del bloque de carga.
Limpia el bloque de carga con un paño húmedo o colócalo en el lavavajillas para una limpieza a fondo.
Almacena el bloque de carga en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar el bloque de carga, sigue las regulaciones locales para la eliminación de plásticos.
Si el bloque de carga está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el bloque de carga en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre los BLOQUES DE CARGA POLI PESADOS,
consulta la información de contacto proporcionada en el empaque o inserto del producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu adherencia a estas pautas ayudará a garantizar una
experiencia de recarga segura y efectiva.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES BLOCS DE CHARGEMENT
POLY RÉSISTANTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les BLOCS DE CHARGEMENT POLY RÉSISTANTS de SINCLAIR INTERNATIONAL. Ce bloc
de chargement est conçu pour offrir une solution durable et efficace pour vos besoins de rechargement. Pour
assurer votre sécurité et le bon usage de ce produit, veuillez lire attentivement les directives de sécurité suivantes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le bloc de chargement est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le bloc de chargement hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le bloc de chargement pour tout signe d'usure ou de dommage.
Manipulez toujours les composants de rechargement avec précaution pour éviter les accidents.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le bloc de chargement dans un espace bien ventilé pour minimiser l'exposition à la poussière ou aux
particules.
Évitez d'utiliser le bloc de chargement près de flammes nues ou de sources de chaleur.
Ne surchargez pas le bloc de chargement audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Assurezvous que les douilles utilisées sont compatibles avec les spécifications du bloc de chargement.
Portez des lunettes de protection lors du rechargement pour vous protéger contre d'éventuels débris.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé avant de commencer.
Rassemblez tous les composants et outils de rechargement nécessaires.

Processus de Chargement :

Placez le bloc de chargement sur une surface stable et plane.
Commencez à insérer les douilles dans les trous du bloc de chargement. Chaque trou est conçu pour
des cartouches spécifiques :

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Assurezvous que les têtes de douille sont correctement positionnées dans les trous, en utilisant le léger
chanfrein pour faciliter l'entrée.

Entretien PostUtilisation :

Après le rechargement, retirez les douilles du bloc de chargement.
Nettoyez le bloc de chargement avec un chiffon humide ou placezle dans un lavevaisselle pour un
nettoyage en profondeur.
Rangez le bloc de chargement dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du bloc de chargement, suivez les réglementations locales pour l'élimination
des plastiques.
Si le bloc de chargement est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le bloc de chargement dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant les BLOCS DE CHARGEMENT
POLY RÉSISTANTS, veuillez vous référer aux informations de contact fournies sur l'emballage ou l'insertion du
produit.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEI BLOCCO DI
CARICO POLI AD ALTA RESISTENZA

Introduzione
Grazie per aver scelto i BLOCCO DI CARICO POLI AD ALTA RESISTENZA di SINCLAIR INTERNATIONAL. Questo
blocco di carico è progettato per fornire una soluzione durevole ed efficiente per le tue esigenze di ricarica. Per
garantire la tua sicurezza e un corretto utilizzo di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti
linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il blocco di carico venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il blocco di carico fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il blocco di carico per eventuali segni di usura o danni.
Maneggia sempre i componenti di ricarica con attenzione per evitare incidenti.
Riporta qualsiasi condizione pericolosa o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il blocco di carico in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'esposizione a polveri o particelle.
Evita di utilizzare il blocco di carico vicino a fiamme libere o fonti di calore.
Non sovraccaricare il blocco di carico oltre la sua capacità di 50 colpi.
Assicurati che i bossoli utilizzati siano compatibili con le specifiche del blocco di carico.
Utilizza occhiali protettivi durante la ricarica per proteggerti da eventuali detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e organizzata prima di iniziare.
Raccogli tutti i componenti e gli strumenti necessari per la ricarica.

Processo di Carico:

Posiziona il blocco di carico su una superficie stabile e piana.
Inizia a inserire i bossoli nei fori del blocco di carico. Ogni foro è progettato per cartucce specifiche:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Assicurati che le teste dei bossoli siano correttamente inserite nei fori, utilizzando la leggera
smussatura per un facile ingresso.

Cura PostUso:

Dopo la ricarica, rimuovi i bossoli dal blocco di carico.
Pulisci il blocco di carico con un panno umido o posizionalo in lavastoviglie per una pulizia
approfondita.
Conserva il blocco di carico in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci il blocco di carico, segui le normative locali per lo smaltimento della plastica.
Se il blocco di carico è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il blocco di carico nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo ai BLOCCO DI CARICO POLI AD ALTA
RESISTENZA, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o sull'inserto del
prodotto.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua adesione a queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS Instrukcja
bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS od SINCLAIR INTERNATIONAL. Ten blok
ładunkowy został zaprojektowany, aby zapewnić trwałe i wydajne rozwiązanie dla Twoich potrzeb związanych z
ponownym ładowaniem. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo i prawidłowe korzystanie z tego produktu, prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że blok ładunkowy jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu.
Trzymaj blok ładunkowy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj blok ładunkowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zawsze ostrożnie obsługuj komponenty do ponownego ładowania, aby uniknąć wypadków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj bloku ładunkowego w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować narażenie na kurz
lub cząstki.
Unikaj używania bloku ładunkowego w pobliżu otwartego ognia lub źródeł ciepła.
Nie przeciążaj bloku ładunkowego ponad jego pojemność 50 nabojów.
Upewnij się, że używane łuski są zgodne ze specyfikacjami bloku ładunkowego.
Używaj okularów ochronnych podczas ponownego ładowania, aby chronić się przed potencjalnymi
odłamkami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane przed rozpoczęciem.
Zgromadź wszystkie niezbędne komponenty do ponownego ładowania i narzędzia.

Proces ładowania:

Umieść blok ładunkowy na stabilnej i płaskiej powierzchni.
Rozpocznij wkładanie łusek do otworów bloku ładunkowego. Każdy otwór jest zaprojektowany dla
konkretnych nabojów:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Upewnij się, że końcówki łusek są prawidłowo osadzone w otworach, wykorzystując delikatne
fazowanie dla łatwego wprowadzenia.

Pielęgnacja po użyciu:

Po zakończeniu ładowania usuń łuski z bloku ładunkowego.
Wyczyść blok ładunkowy wilgotną szmatką lub umieść go w zmywarce w celu dokładnego czyszczenia.
Przechowuj blok ładunkowy w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Podczas utylizacji bloku ładunkowego przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji plastiku.
Jeśli blok ładunkowy jest uszkodzony lub nie nadaje się do użycia, rozważ recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj bloku ładunkowego do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z HEAVY DUTY
POLY LOADING BLOCKS prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych podanych na opakowaniu lub
wkładce produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji dotyczących bezpieczeństwa. Twoje stosowanie się do tych wytycznych
pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas ponownego ładowania.
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HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS från SINCLAIR INTERNATIONAL. Detta
laddningsblock är utformat för att ge en hållbar och effektiv lösning för dina omreloadningsbehov. För att säkerställa
din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen läs följande säkerhetsriktlinjer noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att laddningsblocket endast används för sitt avsedda syfte.
Håll laddningsblocket utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet laddningsblocket för eventuella tecken på slitage eller skador.
Hantera alltid omreloadningskomponenter med försiktighet för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd laddningsblocket i ett välventilerat område för att minimera exponering för damm eller partiklar.
Undvik att använda laddningsblocket nära öppna lågor eller värmekällor.
Överbelasta inte laddningsblocket bortom dess kapacitet på 50 patroner.
Se till att de hylsor som används är kompatibla med laddningsblockets specifikationer.
Använd skyddsglasögon när du omreloadar för att skydda mot eventuell skräp.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt arbetsområde är rent och organiserat innan du börjar.
Samla alla nödvändiga omreloadningskomponenter och verktyg.

Laddningsprocess:

Placera laddningsblocket på en stabil och plan yta.
Börja sätta in hylsorna i hålen på laddningsblocket. Varje hål är designat för specifika patroner:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Se till att hylshuvudena är ordentligt placerade i hålen, och utnyttja den lätta avfasningen för enkel
insättning.

Efter användning:

Efter omreloadning, ta bort hylsorna från laddningsblocket.
Rengör laddningsblocket med en fuktig trasa eller placera det i diskmaskinen för grundlig rengöring.
Förvara laddningsblocket på en sval och torr plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med laddningsblocket, följ lokala föreskrifter för plastavfall.
Om laddningsblocket är skadat eller inte längre användbart, överväg att återvinna det om möjligt.
Släng inte laddningsblocket i vanligt hushållsavfall.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som anges på förpackningen eller produktinlägget.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din efterlevnad av dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker
och effektiv omreloadningsupplevelse.
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Návod na bezpečnostní pokyny pro HEAVY DUTY
POLY LOADING BLOCKS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS od SINCLAIR INTERNATIONAL. Tento
nabíjecí blok je navržen tak, aby poskytoval odolné a efektivní řešení pro vaše potřeby přebíjení. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a správné používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl nabíjecí blok používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Uchovávejte nabíjecí blok mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nabíjecí blok na známky opotřebení nebo poškození.
Vždy manipulujte s komponenty přebíjení opatrně, abyste se vyhnuli nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte nabíjecí blok v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali expozici prachu nebo částicím.
Vyhněte se používání nabíjecího bloku v blízkosti otevřeného ohně nebo zdrojů tepla.
Nepřeplňujte nabíjecí blok nad jeho kapacitu 50 nábojů.
Zajistěte, aby použité náboje byly kompatibilní se specifikacemi nabíjecího bloku.
Používejte ochranné brýle při přebíjení, abyste se chránili před případnými úlomky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby vaše pracovní místo bylo čisté a uspořádané před začátkem.
Shromážděte všechny potřebné komponenty a nástroje pro přebíjení.

Proces nabíjení:

Umístěte nabíjecí blok na stabilní a rovný povrch.
Začněte vkládat náboje do otvorů nabíjecího bloku. Každý otvor je navržen pro specifické náboje:

223 Remington
204 Ruger
5.56 mm NATO
300 AAC Blackout
221 Remington Fireball
222 Remington
17 Remington
222 Remington Mag
17 Remington Fireball

Ujistěte se, že hlavy nábojů jsou správně usazeny v otvorech, využijte mírné zkosení pro snadný vstup.

Údržba po použití:

Po přebíjení vyjměte náboje z nabíjecího bloku.
Čistěte nabíjecí blok vlhkým hadříkem nebo jej vložte do myčky na nádobí pro důkladné čištění.
Uložte nabíjecí blok na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci nabíjecího bloku dodržujte místní předpisy pro likvidaci plastů.
Pokud je nabíjecí blok poškozený nebo již nepoužitelný, zvažte možnost jeho recyklace, pokud je to možné.
Nepokládejte nabíjecí blok do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další podporu týkající se HEAVY DUTY POLY LOADING BLOCKS se
prosím obraťte na kontaktní informace uvedené na obalu nebo v produktovém insertu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečné a
efektivní přebíjení.


